
A / ab (+ abl.) = par (c. d'agent)

a / ab (+ abl.) = en s'éloignant de, 

en venant de, de (c. de 

provenance)

abeo, is, ire, ivi (ii), itum = je 

pars, je quitte, je m'éloigne de, je 

m'en vais

ac / atque = et

accedo, is, ere, -cessi, -cessum = 

je m'approche de, je vais vers, je 

m'ajoute à

accido, is ere, -cidi (pas de supin) 

= j'arrive par hasard

accipio, is, ere, -cepi, -ceptum = 

je reçois

accuso, as, are, avi, atum = 

j'accuse

acer, acris, acre = vif, violent, 

pointu

ad (+ acc.) = vers, en direction de, 

pour; près de, à

adeo, is, ire, ivi (ii), itum = je vais 

vers, j’aborde, je m’adresse à 

adduco, is, ere, -duxi, -ductum = 

j'amène

adhuc = jusqu'à présent, encore

adspicio, is, ere, adspexi, 

adspectum = apercevoir, regarder

adsum, es, esse, fui (+ dat.) = je 

suis présent, j'assiste à, je suis 

près de

adulescens, entis m / f (G. pl. 

adulescentium) = jeune homme, 

jeune fille

adventus, us m = arrivée

adversus + acc. = en face, 

contraire, opposé

aequus, a, um = plat, égal, calme, 

uni, équitable

ager, agri m = champ

agmen, agminis n = armée (en 

marche), colonne

ago, is, ere, egi, actum = j'agis, je 

m'occupe de, je fais

agricola, ae m = paysan

aliquando = un jour, une fois, 

parfois

alius, a, ud = un autre,

allus, a, ud... allus, a, ud... = 

l'un..., un autre...

alter, era, erum = l'un, l'autre (de 

deux) , le second

altus, a, um = élevé, haut / 

profond

amicus, a, um = ami

amnis, is m = fleuve, courant

amo, as, are, avi, atum = j'aime

an = est-ce que ?

ancilla, ae f = servante

animal, alis n = animal

animus, i m = esprit, cœur, 

courage

annus, i m = an, année

ante (adv.) = auparavant

ante (+ acc.) = devant, avant

antiquus, a, um = ancien

appello, as, are, avi, atum = 

j'appelle

apud (+ acc.) = auprès de, chez

aqua, ae f = eau

ara, ae f = autel

arma, orum n pl = armes

ars, artis f (G pl artium) = 

habileté, art, technique

asinus, i m = âne

atque / at = et

audio, is, ire, ivi, itum = j'écoute, 

j'entends

aureus, a, um = d’or, en or, doré

aut = ou bien

autem (toujours le 2e mot de la 

phrase) = mais, or, d'autre part

auxilium, ii n = secours, aide

Barbarus, a, um = barbare

bellum, i n = guerre

bonus, a, um = bon

brevis, is, e = bref, court

Cado, is, ere, cecidi = tomber, 

mourir, disparaître

caedo, is, ere, cecidi, caesum = 

frapper, abattre, briser, tuer

Caesar, is m = César

capio, is, ere, cepi, captum = je 

prends

caput, capitis n = tête

castra, orum n pl = camp

causa, ae f = cause, raison ; 

affaire judiciaire

ceno, as, are, avi, atum = dîner

certus, a, um = certain, sûr, précis

ceteri, ae, a = les autres, tous les 

autres

Cicero, onis m = Cicéron

circa + acc. = vers, environ

civis, is m = citoyen

civitas, atis f = cité, citoyenneté

clamor, oris m = cri, clameur

clarus, a, um = célèbre, illustre

classis, is f = flotte, classe 

censitaire

cogito, as, are, avi, atum = 

penser, songer, se représenter

cognosco, is, ere, -novi, -nitum = 

j'apprends à connaître

cognovi = je connais (j'ai appris)

colo, is, ere, colui, cultum = 

j'honore, je soigne, je cultive

consilium, ii n = décision, projet

consul, ulis m = consul

contemno, is, ere, -tempsi, -

temptum = je méprise

copia, ae f = abondance

corpus, oris n = corps

credo, is, ere, credidi, creditum = 

je crois

credo (+ datif) = j'ai confiance en

cum (+ abl.) = avec, en 

compagnie de ; mecum... = avec 

moi...

cum (+ indic.) = lorsque, quand

cum (+ subj.) = alors que, comme 

cupio, is, ere, ivi (ii), itum = je 

désire

cur ? = pourquoi ?

cura, ae f = soin, attention

curro, is, ere, cucurri, cursum = 

je cours

currus, us m = char, attelage

De (+ abl.) = au sujet de / du haut 

de, de

dea, ae f = déesse

debeo, es, ere, -bui, -bitum = je 

dois

decem (invariable) = dix

defendo, is, ere, -endi, -ensum = 

je défends, je protège

deinde = ensuite

delecto, as, are, avi, atum = 

j'attire, je charme, je suis agréable 

à

deleo, es, ere, evi, etum = je 

détruis

desum, dees, deesse, defui (+ 

datif) = je manque, je fais défaut 

à, j'abandonne

deus, i m = dieu

Lexique
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dico, is, ere, dixi, dictum = je dis

dies, diei m = jour

discedo, is, ere, -cessi, -cessum

= je m'éloigne de, je marche à 

partir de 

discipulus, i m = élève

diu = pendant le jour ; 

longtemps, pendant longtemps 

dives, divitis = riche

do, das, dare, dedi, datum = je 

donne

doctus, a, um = savant

dolor, oris m = douleur

dominus, i m = propriétaire, 

maître

domus, us f = maison

donum, i n = le don

dormio, is, ire, ivi, itum = je dors

duco, is, ere, duxi, ductum = je 

conduis

duo, duae, duo = deux

dux, ducis m = chef

E / ex (+ abl.) = en sortant de, de

edo, is, ere, edidi, editum = 

manger

ego = moi, je...

emo, is, ere, emi, emptum = 

j'achète

enim (toujours le 2e mot de la 

phrase) = en effet

eo, is, ire, ivi (ii), itum = je vais

eques, equitis m = cavalier

equus, i m = cheval

eripio, is, ere eripui, ereptum = 

j'arrache, j'enlève

erro, as, are, avi, atum = errer, 

faire fausse route, se tromper

et = et

etiam = même, aussi

ex / e (+ abl.) = en sortant de, de

exeo, is, ire, ivi (ii), itum = je 

sors

exerceo, es, ere, cui, citum = 

j'exerce, je forme

exercitus, us m = armée

exspecto, as, are, avi, atum = 

j'attends

Facinus, facinoris n = acte ; 

méfait, crime

facio, is, ere, feci, factum = je 

fais

fama, ae f = renommée

fero, fers, ferre, tuli, latum = je 

porte, je supporte, je rapporte

fides, ei f = confiance, loyauté

filia, ae f = fille

filius, ii m = fils

finis, is m = limite, fin

flumen, inis n = fleuve

fortasse = peut-être

fortis, is, e = courageux

fortuna, ae f = sort, chance, 

destinée, Fortune

forum, i n = place publique, 

forum

frater, tris m (G pl fratrum) = 

frère

fuga, ae f = fuite

fugio, is, ere, fugi (pas de supin) 

= je fuis

Gallia, ae f = Gaule

Gallus, i m = Gaulois

gens, gentis f (G pl gentium) = 

race, peuple

Germania, ae f = Germanie

Germanicus, a, um = 

germanique, de Germanie

gero, is, ere, gessi, gestum = je 

porte, j'accomplis, je fais

gladius, ii m = glaive

gloria, ae f = gloire

gratia, ae f = reconnaissance, 

remerciements

gratias ago (+ dat.) = j'adresse 

des remerciements à, je remercie

gravis, is, e = lourd, puissant, 

pénible

Habeo, es, ere, habui, habitum

= j'ai

hic, haec, hoc (pronom / 

adjectif) = celui-ci, celle-ci, ceci 

/ ce, cet, cette (qui est à moi, qui 

est proche)

hodie = aujourd'hui

homo, hominis m = homme

honestus, a, um = honorable, 

honnête

honor, oris m = honneur, estime

hora, ae f = heure

hostis, is m = ennemi (public)

humus, i f = sol, terre

Ibi = là, dans ce lieu

idem, eadem, idem (pronom / 

adjectif) = le même, la même

idem... ac / atque = le même... 

que

igitur = donc

ignis, is m = feu

ignoro, as, are, avi, atum = ne 

pas connaître, ignorer

ille, illa, illud (pronom / 

adjectif) = celui-là, celle-là, 

cela ; ce, cet, cette (qui est là-

bas, qui est au loin)

imperator, oris m = général 

(victorieux), général en chef

imperium, ii n = pouvoir, 

commandement

impero, as, are, avi, atum = 

j'ordonne, je commande à

impero... ut (+ subj.) = j'ordonne 

que, de...

impetus, us m = élan, assaut

in (+ abl.) = dans, sur

in (+ acc.) = dans, sur, contre 

(avec changement de lieu)

inde = de là, à partir de ce 

moment

ingenium, ii n = qualités innées, 

tempérament, talent

ingens, entis (G pl ingentium) = 

énorme, immense

inimicus, a, um = ennemi 

(personnel)

inquit = dit-il

instituo, is, ere, tui, tutum = 

j'institue, j'organise, 

j'entreprends

insula, ae f = île

integer, integra, integrum = non 

touché, intact, sain, neutre

intellego, is, ere, -lexi, -lectum = 

je comprends

inter (+ acc.) = parmi, entre

interficio, is, ere, -feci, -fectum = 

je tue

interim = pendant ce temps

interrogo, as, are, avi, atum = 

j'interroge

intro, as, are, avi, atum = entrer 

dans, pénétrer

ipse, a, um (pronom / adjectif) = 

en personne ; moi-même, toi-

même, lui-même...

ira, ae f = colère

is, ea, id = pronom / adjectif de 

rappel

iste, ista, istud (pronom / 

adjectif) = celui-là, celle-là, cela 

/ ce, cet, cette (qui est à toi, qui 

est près de toi)

ita = ainsi

ita... ut (+ ind.) = ainsi que, 

comme

Italia, ae f = Italie

itaque = c'est pourquoi

iter, itineris n = voyage, chemin, 

route
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Jam = déjà, désormais

jubeo, es, ere, jussi, jussum = 

j'ordonne

jubeo (+ proposition infinitive) 

= j'ordonne que

jucundus, a, um = agréable

judex, judicis m = juge

judicium, ii n = jugement, 

procès

Juppiter, Jovis m = Jupiter

jus, juris n = le droit

juvenis, is m (G pl juvenum) = 

jeune homme

Labor, oris m = travail, peine

laboro, as, are, avi, atum = je 

travaille, je peine

laetus, a, um = joyeux

laudo, as, are, avi, atum = 

j'approuve, je loue

legatus, i m = le légat

legio, onis f = légion

lego, is, ere, legi, lectum = je 

lis

levis, is, e = léger

lex, legis f = loi

liber, libri m = livre

liber, libera, um = libre

liberi, liberorum m pl = enfants

litterae, arum f pl = lettre, 

message

litus, oris n = rivage

locus, i m = lieu, endroit, place

neutre au pluriel : loca, orum = 

pays, contrée, région

longus, a, um = long

ludus, i m = jeu; école

Lugdunum, i n = Lyon

lumen, inis n = lumière

lux, lucis f = lumière

Magister, tri m = maître (qui 

enseigne)

Magnitudo, inis f = grandeur

magnus, a, um = grand

major, oris (comp. de magnus) 

= plus grand

majores, um m pl = ancêtres, 

anciens

malo, mavis, malle, malui (pas 

de supin) = je préfère, j'aime 

mieux

malus, a, um = mauvais, 

méchant

mane = le matin

maneo, es, ere, mansi, mansum

= je reste

manus, us f = main ; petit 

groupe

mare, is n = mer

mater, matris f (G pl matrum) 

= mère

maximus, a, um (superl. de 

magnus) = très grand, le plus 

grand

mecum = avec moi

melior, oris (compar. de bonus) 

= meilleur

memoria, ae f = souvenir, 

mémoire 

mens, mentis f = esprit

metus, us m = crainte, 

inquiétude 

meus, a, um = mon, le mien

miles, militis m = soldat

milia, ium (+ G.) = des milliers 

(de) 

mille (invariable) = mille

minime = le moins, très peu, 

nullement

minimus, a, um (superl. de 

parvus) très petit, le plus petit

minor, oris (compar. de 

parvus) = plus petit

miser, misera, miserum = 

malheureux 

mitto, is, ere, misi, missum = 

j'envoie, je jette

modo = seulement

moneo, es, ere, ui, itum = 

exhorter, faire songer à, avertir

mons, montis m (G pl montium) 

mont, montagne

mors, mortis f (G pl mortium) 

= mort 

mos, moris m = usage, coutume

moveo, es, ere, movi, motum = 

je mets en mouvement, je 

remue, je touche, j'émeus

mox = bientôt

mulier, eris f = femme

multi, ae, a = nombreux, 

beaucoup de 

multum = beaucoup (+ gén : 

beaucoup de )

murus, i m = mur

Nam = de fait, en effet

narro, as, are, avi, atum = je 

raconte 

natus, a, um = né

navigo, as, are, avi, atum = je 

navigue 

navis, is f = bateau, navire

-ne ? = est-ce que ?

ne (+ subj. : complétif) = que... 

ne... pas, de ne pas

ne (+ subj. : final) = afin que... 

ne... pas, pour que... ne... pas, 

de peur que 

nec / neque = et... ne... pas

nec... nec (neque..,. neque) = 

ni... ni... 

necessarius, a, um = nécessaire

neglego, is, ere, neglexi, 

neglectum = négliger, ne pas 

s’occuper de

nemo, nullius m = personne

nescio, is, ire, scivi (scii), 

scitum = je ne sais pas

nihil = ne... rien, rien... ne

nimis = trop

noli, nolite (+ inf.) = ne... pas

(expression de la défense à la 

2e personne)

nolo, non vis, nolle, nolui (pas 

de supin) = je ne veux pas

nomen, nominis n = nom

non = ne... pas

non jam = ne... plus

nonne ? = est-ce que... ne... pas 

? 

nos = nous, nous...

noster, tra, trum = notre, le 

nôtre 

novem = neuf

novus, a, um = nouveau

nox, noctis f (G pl noctium) = 

nuit 

nullus, a, um (G nullius, D 

nulli) aucun... ne, ne... aucun

num ? = est-ce que... par hasard 

? 

numquam = ne... jamais, 

jamais... ne 

nunc = maintenant

Oculus, i m = œil

officium, ii n = fonction, 

charge, devoir

omnis, is, e = tout, chaque

oppidum, i n = ville (forte), 

place forte

ops, opis f = pouvoir, richesse, 

force ; au pl. : opes, opum f = 

moyens, puissance, influence

optimus, a, um (superl. de 

bonus) = le meilleur, excellent

opus, operis n =  ouvrage, 

travail, oeuvre

oratio, onis f = discours

orator, oris m = orateur

orno, as, are, avi, atum = 

j'orne, 
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os, oris n = bouche, gueule, 

visage

os, ossis n (G pl ossium) = os, 

ossement

ostendo, is, ere, ostendi, 

ostensum = montrer

otium, ii n = loisir, oisiveté

Pareo, es, ere, ui, itum (+ datif) 

= j'obéis à

paro, as, are, avi, atum = je 

prépare 

pars, partis f (G pl partium) = 

partie, part ; direction

parvus, a, um = petit

pater, tris m (G pl patrum) = 

père

patria, ae f = patrie

pauci, ae, a = peu nombreux, 

peu de, quelques

pax, pacis f = paix

pecunia, ae f = argent

pedes, peditis m = fantassin

pejor, oris (compar. de malus) 

= pire, plus mauvais

pello, is, ere, pepuli, pulsum = 

mettre en mouvement, pousser, 

chasser

per (+ acc.) = à travers, par, 

pendant

periculum, i n = danger, péril

pereo, is, ire, perii, peritum = 

s’en aller tout à fait, disparaître, 

mourir

pervenio, is, ire, -veni, -ventum

= j'arrive à, je parviens à

pessimus, a, um (superl. de 

malus) = le pire, très mauvais

peto, is, ere, petivi (petii), 

petitum (ab + abl. ...) = je 

cherche à atteindre, je cherche 

à obtenir (de...) 

philosophus, i m = philosophe

plenus, a, um (+ gén.) = plein 

de 

pono, is, ere, posui, positum = 

je pose, j'installe

populus, i m = peuple

possum, potes, posse, potui

(pas de supin) = je peux

post (+ acc.) = après, derrière 

posterus, a, um = suivant, qui 

vient après

postquam = après que, depuis 

que, quand, maintenant que

praeda, ae f = butin, proie, 

profit

pretium, ii n = valeur, prix, 

argent, salaire

primum = d’abord, en premier, 

premièrement

primus, a, um = premier

princeps, principis m = le 

premier, le prince (l’empereur)

pro + abl = devant, pour 

(comme), en faveur de, à la 

place de

proelium, ii n = combat, 

bataille

promitto, is, ere, promisi, 

promissum = faire aller en 

avant, assurer, promettre

profecto = certainement, 

assurément 

prope = près, à proximité (+ 

acc. : près de)

propinquus, a, um = proche 

provincia, ae f = province

publicus, a, um = public, du 

peuple

puella, ae f = jeune fille

puer, pueri m = enfant

pugna, ae f = combat, bataille, 

lutte

pugno, as, are, avi, atum = je 

me bats, je combats

pulcher, chra, chrum = beau

puto, as, are, avi, atum = 

j'estime, je pense

Qua = par où

quaero, is, ere, quaesivi, situm

= je cherche

quaero... ab (+ abl.)... = je 

demande à...

quam (adv.) = que

quamdiu ? = depuis/pendant 

combien de temps? 

quamdudum = depuis combien 

de temps ?

quamquam (+ indic.) = bien 

que, quoique

quando ? = quand ?

quantus, a, um = quel grand... 

combien grand... (en 

corrélation souvent)

quartus, a, um = quatrième

-que = et

qui, quae, quod = qui (relatif )

quia = parce que

quidam, quaedam, quiddam / 

quoddam = un certain.

quidem = en vérité, en tout cas, 

certes 

quinque = cinq

quis, quae, quid / quod ? = qui? 

(pronom / adjectif interrogatif), 

que ? quoi? quelle chose? 

quel... ?

quo = où, vers où

quomodo ? = comment ?

quondam = autrefois, jadis, un 

jour

quoniam = puisque

quoque = aussi

Rapio, is, ere rapui, raptum = 

je vole, j'entraîne

reddo, is, ère, reddidi, 

redditum = je rends

redeo, is, ire, ivi (ii), itum = je 

reviens 

refero -fers, -ferre, -tuli, -latum

= je reporte, je rapporte

regno, as, are, avi, atum = 

régner, gouverner à la manière 

d’un roi

regnum, i n = royauté, autorité 

royale, royaume

relinquo, is, ere, reliqui, 

relictum = laisser, abandonner, 

négliger

reprehendo, is, ere, reprehensi, 

reprehensum = retenir, arrêter, 

reprendre, critiquer

res, rei f = chose

respondeo, es, ere, ndi, nsum = 

je réponds

respublica, reipublicae f = 

affaires publiques, état, 

république

rex, regis m = roi

rideo, es, ere, risi, risum = je 

souris, je ris

rogo, as, are, avi, atum = je 

demande, j'interroge

rogo ut (+ subj.) = je demande 

que... de...

Romanus, a, um = romain

rosa, ae f = rose

rursus = en arrière, en revanche

rus, ruris n = campagne

Sacer, sacra, sacrum = sacré 

(qui appartient aux dieux)

sacerdos, sacerdotis m = prêtre

sacrum, i n = cérémonie 

religieuse (sacrifice)

saepe = souvent

saevus, a, um = cruel, méchant

salus, utis f = salut

salutem dico (ou do) = j'adresse 

un salut, je salue

satis = assez

scelus, sceleris n = crime
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scio, is, ire, scivi (scii), scitum

= je sais

scribo, is, ère, scripsi, scriptum

= j'écris

se, sui, sibi, se = pronom 

personnel réfléchi de la 3e pers.

secum = avec soi, en soi-même

secundus, a, um = qui suit, 

suivant ; favorable, propice

secundum + acc = en suivant, 

derrière, selon, d’après, 

conformément à

sed = mais 

sedeo, es, ere, sedi, sessum = 

être assis, siéger, demeurer

semper = toujours

senatus, us m = sénat

senex, senis m (G pl senum) = 

vieillard 

sententia, ae f = opinion, avis, 

pensée, phrase

sentio, is, ire, sensi, sensum = je 

sens, je m'aperçois de, je pense 

septem = sept

sermo, onis m = conversation

servo, as, are, avi, atum = 

observer, maintenir, faire 

attention à, sauver 

servus, i m = esclave

si (+ indic.) = si, chaque fois 

que 

sic = ainsi

sicut = comme, de même que

signum, i n = signe, singal, 

enseigne

silva, ae f = forêt

similis, is, e (+ gén.) = 

semblable

socius, a, um = partisan, allié, 

complice 

sol, is m = soleil

solitudo, solitudinis f = désert, 

espace peu peuplé, solitude

solum = seulement

species, ei f = vue, regard, 

aspect

specto, as, are, avi, atum = je 

regarde 

spero, as, are, avi, atum = 

j'espère 

spes, spei f = espoir

statim = de pied ferme, aussitôt, 

sans reculer

statua, ae f = statue

statuo, is, ere, statui, statutum = 

établir, placer, décider

sto, as, are, steti, statum = je 

suis debout, je me dresse

studium, ii n = application, 

passion, étude

sum, es, esse, fui (pas de supin) 

= je suis, j'existe 

sumo, is, ere, sumpsi, sumptum

= je prends, je me saisis de

suscipio, is, ere, -cepi, -ceptum

= j'entreprends

sustineo, es, ere, -tinui, -tentum

= je supporte, je soutiens

suus, a, um = son, le sien 

(réfléchi) 

Talis, is, e = tel, de ce genre

tam = tant, à ce point (souvent 

en corrélation)

tamen = pourtant

tandem = enfin, à la fin

tantus, a, um = de cette 

quantité, de cette grandeur 

(souvent en corrélation)

tectum, i n = toit, maison

tecum = avec toi

telum, i n = trait, javelot

templum, i n = temple

tempus, temporis n = temps, 

époque 

teneo, es, ere, tenui, tentum = je 

tiens, je garde

terra, ae f = terre

timeo, es, ere, ui (pas de supin) 

= je crains

timor, oris m = crainte, effroi

tot... (quot) = aussi nombreux... 

(que), autant... (que)

traho, is, ere, traxi, tractum = 

tirer, traîner, solliciter

trans ( + acc.) = au-delà de

transeo, is, ire, ivi (ii), itum = je 

traverse

tres, tres, tria = trois

tu = toi, tu...

tum = alors

tutus, tuta, tutum = protégé, à 

l’abri, prudent

tuus, a, um = ton, le tien

Ubi ? = où ?

unde = d'où

undique = de toutes parts, de 

tous côtés

unus, a, um (G. unius, D. uni) = 

un seul, un

urbs, urbis f (G pl urbium) = 

ville 

usque = sans interruption ; 

jusqu’à

ut (+ ind. : comparatif) = 

comme, ainsi que

ut (+ subj. complétif) = que

ut (+ subj. final) = afin que, 

pour que

utilis, is, e = utile

utinam (+ subj.) = pourvu que, 

fasse le ciel que...

utrum = laquelle des deux 

choses ?

uxor, oris f = épouse

Valeo, es, ere, valui, valitum = 

je suis fort, je me porte bien

validus, a, um = robuste, 

vigoureux, efficace

varius, a, um = varié, divers

vastus, a, um = vide, désert, 

ravagé, prodigieusement grand

vel = ou (ou bien)

venatio, venationis f = chasse

venio, is, ire, veni, ventum = je 

viens 

verbum, i n = mot, parole

vero = mais, d'autre part

verus, a, um = vrai, , réel

vester, rra, trum = votre, le 

vôtre

vestis, is f = vêtement, habit

vetus, eris = vieux

via, ae f = route, rue, chemin 

vicinus, a, um = voisin

victor, victoris m = victorieux

victoria, ae f = victoire

victrix, victricis f = victorieuse

video, es, ere, vidi, visum = je 

vois 

villa, ae f = maison de 

campagne, ferme 

vinco, is, ere, vici, victum = je 

vaincs 

vinum, i n = vin

vir, viri m = homme

virtus, utis f = courage, valeur, 

qualité

vis, vis f = force, vigueur

vita, ae f = vie

vitium, ii n = défaut, 

imperfection, vice

vivo, is, ere, vivi, victum = je vis 

vix = à peine, difficilement

vobiscum (abl.) = avec vous

voco, as, are, avi, atum = 

j'appelle 

volo, vis, velle, volui (pas de 

supin) = je veux

voluptas, voluptatis f = plaisir, 

volupté

vos = vous, vous...

vox, vocis f = voix, parole

vulgus, i n = la foule, la masse
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